
34 B U T L L E T I  D E L  S I N D I C A T  D E  M E T G E S  D E  C A T A L U N Y A

tura amh coneixement, ami) la confianza que el 
coneixement desvetllarà l’interès i l’interès des- 
vetllarà lamor. Quan hàgiu fet totes aqüestes co
ses, trobareu que heu anat a la collectivitat amb la 
Natura i haureu guanyat una tranquil-litat i una 
calma filosòfica que no crec poden trobar per un 
altre carni. Heu de freqüentar les muntanyes i 
el mar i de tant en tant freqüentar-les a ells sois; 
heu d’estudiar la Natura en la seva adversitat — 
tempestuosa i calmosa, somrient i ombrívola — a 
fi d’arribar a la comunió amh ella. Aquesta és crec 
jo, la millor manera d’arribar a esser en el sentii 
platònic, un home satisfet, és a dir, un hotne que 
ha fet el seu éxit.

Esmenta un altre procediment de conrear la 
personalitat mitjancant la literatura, i fixant-se 
sobretot en la bona literatura, i recorda la cita del 
gran escriptor anglès de fa tres segles: “ Aquell 
que perpétuament llegeixi bons llibres, si el seu 
contingut és apropiat, tindrá un gros cabal de co- 
neixements” . Si hom pot distingir allò que és su
perficial d'aliò que és profund, allò efimer d’allò 
etern. i evitar-lío llibre darrera llibre, arriba a una 
quantitat crescuda de coneixement. El Prof. Rus
sell ha trobat interés especial en la historia i l’ar- 
queologia, i en l’estudi intensiu d’un autor o una 
època, “ per tal d’arribar a viure amb eli, guanyar 
la seva companyonia o veure el seu punt de vista
o alguna de les decisives qüestions de la vida". 
Obtenint-ne tanmateix 1111 quadre tant viu d’una 
època que pugueu passe jar-vos a la vostra ciutat
o a altres conegudes amb les sombres deis seus 
grans homes. Es podría creure que seguint aquest 
consel 1 hom té que esdevindre una mena de per
sona petrificada o encarcarada i poc menys que un 
reclús. Però, diu el Prof. Russell, no veig que no 
es pugni — seguint la frase d’ Fioraci “ Desipere 
in loco” (posar-hi un gra de follia). Recomana es- 
pecialment la lectura de clàssics i la memorització

de versos, en el seu cas de Shakespeare, Milton i 
Wordsworth. En les époques turbulentes poden 
ajtidar-nos molt els records de versets i cites nota
bles i esmenta la rèplica d’aquell esparta que, en 
dir-li a la Termópiles que les fletxes deis perses 
eren tan nombroses que tapaven el sol, va respon- 
dre: Essent així ens batrem a les fosques” .

Pel con reu de la personalitat és útil, també, re- 
tre cuite 'a l’amistat. En un poema irlandés, 1111 
deis mes vells poemes de la literatura europea, 
se’ns diu que si teniu 1111 amie heu de visitar-lo 
so vint, perqué el carni será prompte cobert amb 
herba i la malesa s’hi escampará sino és frequen
tai. Hom ha de mirar una amistat com váluós bé, 
procurant cumplir les obligacions que porta. Goe
the diu: “ Ouan tinguis un amie, fes el que puguis 
per eli ; sera per a tu un amarg pensament, quan 
el vegis fred i rigid, pensar en les coses que tu 
hauries pogut fer i 110 has fet” .

Vull clou re — acaba el Prof. ..Wright — amb 
una constatado de fet i després amb un conseil. 
El fet ve d’Ornar Khayyam :

Siguí a N  ai sii a pur o a Babilònia,
Sigili la copa dolga o amarga,
E l vi de la vida cau gota a gota
Els f  itlls de la vida se'n van ima a una.

El conseil és de Carlyle en la conferéncia pot- 
ser més gran que s’hagi fet ais estudiants, quan 
era Carlyle, rector de la Universität d’Edimburg. 
Advértint els estudiants de la importancia de pren
dre^ seriosament les coses i concedint atenció a tes 
grans idees del passai, Carlyle conclogué :

Oíd es són les veus.
O'its són els savis,
Els móns i les edats.
EscuUiu bê. U  elee ci ó es . . .
Breu, però eterna.

A V I S  I M P O R T A N T

Tots els Companys són pregats d'enviar a les Oficines del Sindicat/’tot 
canvi d’adreça, per tal que la recepció de les convocatóries, publica- 

cions, etc., que els siguin enviades no sofreixin cap retard.


